
 

 

 

 

Cuestionario  a  candidatos/as  que  buscan  el  respaldo  en  elecciones  2018  del  Club  Demócrata 
Latino  del  Condado  de   Montgomery   

(2018  Latino  Democratic  Club  Endorsement  Questionnaire)   

Instrucciones  (Instructions):   

Gracias  por  su  interés  en  completar  nuestro  cuestionario.  Por  favor  de  responder  a  las 
siguientes  preguntas  con  un  límite  de   no  más  de  150  palabras  por  respuesta,  con  la 
excepción  de  la  última  pregunta  en  la  que  tiene  la  opción  de  adjuntar   información 
adicional.  Cuestionarios  completados  serán  considerados  documentos  públicos  y  disponibles 
en  nuestro  sitio   web.  Ya  que  compartiremos  estas  respuestas  en  nuestro  sitio  web,  si 
pudiese  completarlo  en  español  tendría  un  mayor   alcance  a  nuestra  comunidad 
hispanoparlante.  Por  favor  de  enviar  sus  respuestas  a  más  tardar  el  23  de  febrero,  2018 
por   correo  electrónico  a  comms@LatinoMontgomeryDems.Org   

Thank  you  for  your  interest  in  completing  this  questionnaire.  Please  respond  to  each 
question  in  150  words  or  fewer,  except   for  the  last  question  where  you  have  the  option  to 
attach  additional  information  you  may  want  to  relay.  Completed   questionnaires  will  be 
public  documents  available  on  our  website.  Since  we  will  share  your  responses  on  our 
website,  we   ask  that  you  fill  the  questionnaire  in  English  and  Spanish,  to  make  it 
accessible  to  all  those  in  our  community.  Please  submit   your  answers  by  February  23,  2018 
to  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.   

Por  favor  escriba  su  nombre  tal  y  como  aparecerá  en  la  boleta  de  votación   (Name  as  it 
will  appear  on  the  ballot)   

 

Danielle Meitiv, 202-556-1166, danielle@meitiv2018.com 

 

Información  de  contacto  de  la  campaña   (Campaign  contact  info)   

Campaign Manager: Brian Doyle, 240-621-0941, brian@meitiv2018.com 

Meitiv for Montgomery,  7911 Woodbury Drive, Silver Spring, MD 20910 

Alexander Meitiv, Treasurer 

 

Sitio  web  de  la  campaña   (Campaign  website)  

www.meitiv2018.com 

¿Actualmente  es  usted  miembro  del  Club  Demócrata  Latino  del  condado  de  Montgomery  o 

mailto:brian@meitiv2018.com
http://www.meitiv2018.com/


lo  ha  sido  anteriormente?   (Are  you  now  or  have  you  ever  been  a  member  of  LDC?)   

No   

¿Ha  solicitado  el  respaldo  del  Club  Demócrata  Latino  en  el  pasado?   (Have  you  ever  sought 
LDC’s  endorsement  in  the  past?)   

No. Esto es la primera vez que estoy tratando conseguir un puesto oficial por eleccion.   

This is my first time running for office. 

 

DEBE  DE  COMPLETAR  Y  FIRMAR  ESTA  FORMA  PARA  SER  CONSIDERADO  PARA 
NUESTRO  APOYO   YOU  MUST  COMPLETE  AND  SIGN  THIS  FORM  TO  BE 

CONSIDERED  FOR  ENDORSEMENT   

Al  firmar usted  asegura  que:  (By  signing,  you  attest  that  you  are)   

1. Es  un/a  demócrata  registrado  (you  are  a  registered  Democrat) 2. Son  sus  propias  respuestas  y 
demuestran  su  compromiso  hacia  nuestra  comunidad    (that  these  are  your  own  responses and  you 
stand  behind  your  answers) 

Si. 

NOMBRE/NAME:  _______________________________________________   

FECHA/DATE:____________________   

 



Recuerde  de  responder  a  las  siguientes  preguntas  con  un  límite  de  no  más  de  150  palabras 
por  respuesta   (Remember  to  respond  in  no  more  than  150  words)   

1) ¿Cuáles  cree  usted  que  son  las  tres  prioridades  o  temas  de  mayor  interés  a  la  comunidad 
Latina  en  el  condado  de  Montgomery?  ¿Por  qué?   (What  do  you  think  are  the  top  3 
priorities/issues  of  the  Latino  community  in  Montgomery  County,  and  why?)   

Respuesta  en  español:   

Dadas las acciones de la Administración Trump, la comunidad latina se enfoca en asuntos de 
inmigración. Perder el estado de TPS y DACA amenaza a miles de nuestros residentes. el condado debe 
ayudar a los residentes a responder a la crisis. Con suerte, el Congreso aprobará una reforma migratoria 
racional. 

A lo largo, la comunidad latina tiene las mismas preocupaciones que han tenido durante años: 
viviendas al alcance,  justicia económica y oportunidades educativas. 

El costo de alojamiento está aumentando rápidamente. Areas de ingresos mixtos se están 
convirtiendo en áreas de mayor precio. Los nuevos desarrollos afectan más que el costo de la vivienda. 
Las pequeñas empresas, el alma de las comunidades de inmigrantes, también están subiendo. 

Debemos asegurarnos que haya buenas maneras ir al trabajos. Finalmente, los residentes latinos 
están enfocados en la diferencia del logro educativo. Debemos dedicar más apoyo a las las escuelas de 
bajo rendimiento.   

Answer  in  English:   

Given actions of the Trump Administration, the Latino community is focused on immigration 
issues. Losing TPS status and DACA threatens thousands of our residents. The County must assist 
residents respond to the crisis. Hopefully, Congress will pass rational immigration reform. 

For the long-term, the Latino community has the same concerns they have had for years, 
regarding affordable housing, economic justice and quality education opportunities. 

Housing costs are increasing rapidly. Mixed income areas are becoming higher priced areas. New 
developments affect more than the cost of housing. Small businesses -- the lifeblood of immigrant 
communities -- are also being priced out of neighborhoods. 

We must make sure there are transit choices to connect workers to their jobs. Finally, the gap in 
educational achievement has not been successfully addressed. Our top performing schools continue to get 
more support than lower performing schools. That is a top concern for Latino residents. 

2) ¿Cree  usted  que  es  importante  apoyar  a  candidatos  Latinos?   (Do  you  believe  it  is 
important  to  support  Latino  candidates?)   

      Si/Yes         No 

Nuestro gobierno debe reflejar la diversidad de una de las poblaciones más diversas de cualquier 
condado del país. Es la mejor manera de garantizar que los problemas de todos los interesados estén 
representados. En realidad, es la única manera de garantizar que todas las voces tengan las mismas 
oportunidades de ser escuchadas y de tener influencia en la política. 



    

     English: 

Our government must reflect the diversity of one of the most diverse populations of any county in 
the country. It is the best way to make sure the interests of all stakeholders are represented. Really it is the 
only way to make sure all voices are given equal opportunities to be heard and to have  influence on 
policy. 

 

3) ¿Qué  tipo  de  esfuerzos  está  realizando  para  fomentar  la  diversidad,  competencia 
lingüística  y  cultural  en  su  campaña,  incluyendo  al  personal  de  su  campaña----  y  si  es 
elegido,  de  su  gabinete?   (What  efforts  are  you  making  to  ensure  the  diversity  and  cultural  and 
linguistic  proficiency  of  your  campaign  staff,  and  if   elected,  your  staff/cabinet?)   

  Respuesta  en  español:   

El condado de Montgomery es el condado más diverso del país y un tercio de los residentes son                                   
inmigrantes. Esta diversidad es una fortaleza que celebro en mi campaña, buscamos activamente personal                           
diverso, internos y voluntarios. Tengo dos personas de habla español en mi gabinete de cocina y                               
numerosos voluntarios. Mi primer empleado fue una inmigrante latina que actualmente es un líder de                             
Latinos Verdes y fue Coordinadora de Extensión Latina para la campaña de Hillary Clinton. Fue un golpe                                 
cuando tuvo que abandonar mi campaña debido a las mayores exigencias de tiempo de su otro trabajo con                                   
los Latinos Verdes. También tengo hablantes nativos de francés, amárico, persa y urdu entre mis pasantes                               
y voluntarios centrales. 

 
Answer  in  English:   

Montgomery County is the most diverse county in the country and one-third of residents are 
immigrants. This diversity is a strength that I celebrate in my campaign by actively recruiting diverse 
staff, interns, and volunteers. I have two fluent Spanish speakers in my Kitchen cabinet, and numerous 
volunteers. My first part-time hire was a Latina immigrant who is currently in leadership of Green Latinos 
and coordinated Latino Outreach for the Hillary Clinton campaign. It was a blow when she had to leave 
the campaign because of increased time demands of her other work. I also have native French, Amharic, 
Persian, and Urdu speakers among my interns and core volunteers.  

 

 4) ¿Qué  medidas  adoptará  para  relacionarse  con  su  electorado,  en  particular  con  las 
personas  con  dominio  limitado  del  inglés?   (What  steps  will  you  take  to  engage  with  your 
constituency,  including  those  of  limited  English  proficiency?)   

  Respuesta  en  español:   

Como se discutió anteriormente, he incluido a varios constituyentes de inmigrantes en la                           
organización de mi campaña. Haré el mismo esfuerzo en el puesto. Me aseguraré de que tenga personal                                 
que pueda comunicarse en español y mantendré mis contactos con personas que hablan diferentes                           
idiomas. Tengo la intención de mantener el diálogo con nuestras varias comunidades de inmigrantes. 



 

Answer  in  English:   

As discussed above, I have been inclusive of various immigrant constituencies in constructing my                           
campaign. I will make the same effort in office. I will make certain that I have staff who can communicate                                       
in Spanish, and I will maintain my connections with supporters fluent in other languages. I intend to keep                                   
up the dialogue with our many immigrant communities. 

 

5) Niños/as Latinos son el segmento de más rápido crecimiento de la población de niños en                               
el país. ¿Qué tipo de iniciativas se necesitan establecer para que niños/as Latinos y sus                             
familias tengan acceso a la educación temprana y cuidado infantil de calidad, asequible y                           
accesible? (Latino children are the fastest--growing segment of the child population. What                       
initiatives are necessary to ensure that these children and their families have access to                           
high--quality,  affordable,  and  accessible  childcare  and  early  education?)   

Respuesta  en  español:   

   

Pre-K universal de alta calidad es lo más importante que falta en nuestro sistema educativo.                             
Demasiados niños comienzan la escuela primaria sin la preparación básica para ello y, por lo tanto, se                                 
quedan muy atrasados de sus compañeros. Además, al no proporcionar el apoyo a las familias de ingresos                                 
menores necesario para obtener pre-K para sus hijos, ponen presiones adicionales en los padres.                           
Necesitamos aumentar los subsidios para el cuidado infantil y garantizar que todos nuestros niños puedan                             
obtener educación pre-escolar de calidad, independientemente del ingreso de sus padres. 

 
También creo que la educación bilingüe es una excelente manera para que las poblaciones                           

inmigrantes se adapten a nuestra cultura nativa de habla inglesa, pero espero que podamos aumentar para                               
que los hablantes nativos de inglés puedan obtener la fluidez en español necesaria para comunicarse con                               
sus vecinos latinos. He trabajado para aumentar los programas de inmersión y mis hijos y sobrinos se                                 
beneficiaron de ellos para el español y el francés. 

 

Answer  in  English:   

High-quality universal pre-K is the most important thing missing in our education system. Too 
many children begin grade school without the basic preparation for it and so they very quickly fall even 
farther behind their peers. In addition, not providing the support lower income families need to get pre-k 
for their children, puts additional stresses on the parents. We need to increase child care subsidies, and 
ensure that all of our children can get quality pre-k education, regardless of their parents’ income.  

I also believe that dual language education is an excellent way for immigrant populations to 
acclimate to our native English speaking culture, but I hope that we can expand it so that native English 
speakers can gain the Spanish fluency needed to communicate with their Latinx neighbors. I have worked 
to expand immersion programs and my children and nephews benefited from them for Spanish and 
French.  



6)  ¿Está  usted  de  acuerdo  en  que  la  brecha  académica  y  desigualdad  de  oportunidades  es 
la  imperativa  socio--económica  de  nuestro  tiempo? (Do  you  agree  that  the  academic 

achievement  gap/opportunity  gap  is  the  socio--economic  imperative  of  our  time?)   

      Si/Yes         No    

La brecha académica es el problema más urgente, que refleja las inequidades económicas en 
nuestro condado. Abordar la brecha académica es fundamental para mi programa de justicia económica. 
Es un problema complejo que no puede ser resuelto solo por las escuelas. Debemos tener pre-k universal, 
pero debemos proporcionar muchas formas de apoyo para las familias de bajos ingresos. Testificó ante el 
Consejo a favor de aumentar el salario mínimo. 
 

Trabajaré para crear viviendas más asequibles en todo el condado. Los padres que trabajan 
deberían poder permitirse vivir cerca de su trabajo o cerca del transporte público. También necesitan 
poder alimentar adecuadamente a sus hijos. Los niños hambrientos no aprenden tan bien. Los niños sufren 
las mismas tensiones económicas que enfrentan a sus padres. Si una familia vive bajo condiciones 
difíciles o debe salir de su casa porque no puede pagar la renta, la educación de los niños sufrirá mucho. 
 

English:   

The achievement gap is the most pressing issue, reflecting the economic inequities in our county. 
Addressing the achievement gap is central to my economic justice program. It’s a complex problem that 
cannot be solved only by schools. We must have universal pre-K, but we must provide many forms of 
support for lower-income families. This is why testified before the Council in favor of raising the 
minimum wage. 

I will work to create more affordable housing across the County. Working parents should be able 
to afford to live near their jobs or near mass transit. They also need to be able to adequately feed their 
children. Hungry kids do not learn as well as others. Kids suffer the same economic stresses their parents 
face. If a family lives under constant duress -- or must move around the region because they cannot pay 
their rent -- the children’s education will suffer greatly. 

 

T7) ¿Cuál  es  la  responsabilidad  de  la  oficina  que  usted  busca  referente  a  DACA  y  el  TPS?   

(What  do  you  feel  is  the  responsibility  of  the  office  you  seek  with  respect  to  TPS  and 
DACA?)   

Respuesta  en  español: 

La pérdida de los destinatarios de DACA y TPS será desastrosa para nuestra comunidad. Los 
inmigrantes salvadoreños son la población inmigrante latina más grande y han sido una parte vital de 
nuestras comunidades, nuestras escuelas y vidas. Si es posible, el Condado debe proporcionar fondos para 
defender y apoyar a quienes tienen problemas de inmigración y son amenazados de deportación. Mis 
oficinas estarían disponibles para coordinar con grupos de apoyo local como CASA para ese esfuerzo. 

   

Answer  in  English:   



The loss of DACA and TPS recipients will be devastating to our community. The Salvadoran 
immigrants are the largest Latino immigrant population and have been such a vital part of our 
communities, our schools and lives. When it is possible, the County should provide funding to defend and 
support those who run into immigration issues and are threatened with deportation. My offices would be 
available to coordinate with local advocacy groups like CASA to support that effort. 

 

 

8) Los  emprendedores  Latino/as  tienen  la  tasa  más  alta  de  creación  de  negocios  en  Estados 
Unidos  en  comparación  con  los   demás  grupos  étnicos/razas.  Por  esta  razón  forman  un 
sector  muy  importante  del  mercado  estadounidense.  ¿Cómo   planea  comprometerse  y  apoyar 
a  los  negociantes  y  emprendedores  Latinos?   (Latino  entrepreneurs  are  starting  small 
businesses  faster  than  the  rest  of  the  startup  population  and  becoming  a  bigger   part  of  the 
total  U.S.  market.  How  do  you  plan  to  support  and  engage  Latino  small  business  owners?)   

Respuesta  en  español:       

Los propietarios de pequeñas empresas son la parte más crítica de la comunidad. He estado                             
haciendo programas semanales en la red con algunos de ellos cada viernes, incluidas las empresas                             
propiedad de latinos, para informarme de lo que están haciendo y para continuar las discusiones sobre lo                                 
que el Condado puede hacer para apoyarlas. 
 

Debemos asegurarnos de que los empresarios obtengan la guía y el capital que necesitan.                           
Tambíen tenemos que facilitar el aprendizaje para que nuestros jóvenes comiencen sus carreras. Me                           
gustaría desarrollar programas de incubadora de pequeñas empresas para ayudar a la comunidad latina a                             
iniciar y desarollar sus propios negocios. 

 

Answer  in  English:   

Small business owners are the most critical part of the community. I’ve been doing weekly online 
programs with small business owners each Friday, to highlight what they’re doing, including 
Latino-owned businesses,  and to further discussions about what the County can do to support them. 

We need to ensure that entrepreneurs get the mentorship and capital they need. Even before that, 
we need to facilitate apprenticeships to get our young people started on careers. I’d like to develop small 
business incubator programs to help Latino community start and expand their businesses. 

   



 

9) Tiene la opción de adjuntar cualquier otra información como propuestas o iniciativas que                           
ha establecido o estará estableciendo durante su término. (You have the option to include                           
any other proposals/initiatives you have worked on or will be championing during your                         
term)   

Respuesta  en  español:   

   

Quiero acentuar la importancia de nuestro enfoque durante el próximo término en iniciativas para                           
proporcionar alojamiento y transporte público asequibles. La Línea Púrpura tiene el potencial de conectar                           
a muchos residentes con centros vitales de nuestra economía: llevar a los trabajadores a donde estarán los                                 
trabajos en el futuro. Debemos asegurarnos de que la Línea Púrpura en realidad beneficie a las personas                                 
que viven a lo largo de sus rutas en vez de aumentar demasiado el precio de los residentes actuales de sus                                         
viviendas. Si creamos BRT a lo largo de la Ruta 29, seguramente veremos más desarrollo allí. Tenemos                                 
que asegurarnos de que también creamos suficientes viviendas asequibles para apoyar a las comunidades                           
de inmigrantes que han formado sus propios vecindarios allí. Podemos hacer crecer nuestra economía y                             
mantener espacio para una comunidad diversa. Eso es necesario para los intereses de nuestros residentes,                             
las personas que espero representar. 

 

Answer  in  English:   

 

I want to emphasize how critically important it will be in the next term to focus on initiatives that 
provide affordable housing and transit. The Purple Line has the potential to connect many residents to 
vital centers of our economy -- to take workers to where the jobs will be in the future. We must make sure 
the Purple Line actually benefits the people who live along its routes rather and doesn’t price the current 
residents out of their housing. If we create BRT along Route 29, we will see more development there. We 
have to ensure that we also create enough affordable housing to support the immigrant communities that 
have formed their own neighborhoods along the route. We can grow our economy and  maintain room for 
a diverse community. This is essential for the interests of the people who live here now -- the people I 
hope to represent. 

 






